Sisava

kam ceti, implying a double gate, both parts open); in
iii.137.12 tad eva te °ram bhavanam, that very same $i° is
your home. 1 cannot explain $ivika; but for Tib., I should
suspect relation to Pali sivika-gabbha, Vin. ii.152.18, acc.
to comm. = caturassa-g°, rectangular; but this is equally
obscure. Could $ivika, as if auspicious, be a euphemism
for the unlucky south?

§idava, adj. (once in Skt., BR; not recorded in MIndic),
= $ifu, youthful: (kanyah) arjavah $isava madhura(h) . ..
RP 41.17.

Siéumaragiri, see Susu®,

9 éisita, quasi-ppp. to Sisyate, or denom. prp. to
S$isya, instructed: tatraisa $isita (so divide; all mss. but
one with Calc. $iksita; meter indecisive) santo lipisalam
upagatah LV 126.18 (vs).

Sisyana or °na (see next; = §iksana or °nd), instruc-
tion: lipi¢alam agatu sudiksitu °pirtham (so all mss.) LV
124,20 (vs).

$igyate, could be considered normal Skt. pass. to
$as-, is instructed, learns (with acc.): (darakasahasrani. . .)
lipim °ante sma LV 127.4 (prose; all mss.; Calc. $iksante).
The prec. and foll, items show that, acc. to persistent
tradition, LV (and esp. in this vicinity) uses forms in
$isy- for Skt. and usual BHS $iks-; those which Weller
notices he regards as mere corruptions for $iks- (41, line 1);
but it is not impossible that the word $isya is concerned
in some or all of them, even in this, which could be a
denom. In $isya(-pada), for $iksa-, the influence of $isya
could only have been exerted in secondary blending. These
substitutions may also have phonetic aspects (s for kh
for ks, §2.26).

Sigyayati, °te (either caus. to $isyate, q.v., or denom.
to $isya), instructs (= Skt. and BHS S&iksayati): °yisye
katham hy enam LV 126.20 (vs; all mss.); §iksitam °yisyami
sarvalokapardayanam 127.2 (but here only ms. A reads so;
other mss. with Cale. $iksay®).

8isyd (see s.v. Sisyate) = &iksaA: (1) phonelics:
vyakarane nirukte $isyayam (all mss.; Weller 41 line 1
would read $iks°) LV 156.19 (prose); (2) SisyApada =
siksapada: paiica-°pada-samadattd, devoted to the five
commandments, said of Maya, LV 71.14 (prose; all mss.;
not noted by Weller).

Sisyapayati, = $iksdpayati (see s.v. Sigyate, to
which this may be caus.), feaches (with acc. of thing taught):
(asam .. .)-lipinam katamam tvam °‘yisyasi LV 126.12
(prose; all mss.; Weller 41 line 1 assumes §$iks®).

dista-(vikiram, adv.), Prat 534.1; Finot’s note says
‘Corr. Sista-’, but surely text intends a Sktized form of
Pali sittha = Skt. siktha, lump of rice; see vikira, and
s.v. prthakkarakam.

§ita, nt. (= Pali sita), sail: (§ighram) dropyantam (mss.
°pyatdm) $itdni Jm 94.8; pravitata-pandura-$§ita-carupaksa
(...sa naur) 10 (vs).

§itaka, adj. (AV °ika, f.; = Pali sitaka; Skt. §ita),
cold: °ko vato upavayati Mv i.25.1 (prose).

Sitaprabha, n. of a future Pratyekabuddha: Av
i.147.14.

§itara = °la, adj., cool, implied in °ri-karoti, cools:
(sarvaddham $amayati) sarvam casrayam °roti Gv 501.6.

ditalaka (AMg. siyalaga; = Skt. §itala), (1) adj.,
cool: °ko vato upaviyati Mv i.24.11 (prose); (2) (nt.)
coolness: muhiirtam °ke gamisyasi Mv 1ii.187.1 (prose).

Sitavati, n. of a raksa (q.v.): Dharmas 5 (no v.l.).
See Mahasitavati, which is the form always printed in
Sadh; but some of its mss. several times are reported as
reading °$ita®,

Sitavana, nt. (= Pali Sita®), n. of a cemetery at
Rajagrha; in BHS always referred to as (maha)§masana:
°nam $masdnam abhinirharati Divy 264.16; °nam maha-
$masanam 268.8, and ff.; Av il.134.5 (°nam $masanam
nitva), 10; 135.1; 182.7; MSV ii.42.20f.; iii.139.11.
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Sita, n. of a devakumariki in the West: LV 390.6
(Mv ii.308.9 corrupt, see Sukla).

§iti, aphetic form for aéiti, eighty; at beginning of line,
and proved correct by meter, tho some mss. write ’§iti
(preceding line ends in -o0): $iti caturottara (mss., Senart
uttari) tava vibhii (mss. add va) viharan aham demi
Mv i.112.14 (vs).

$iti-bhava, -bhiita, see $iti°.

sitibhavati (= Pali siti°, always short i ace. to
PTSD; Skt. has this and derivs. only in literal sense,
except once in Jain Skt., pw), lit. cools off, but fig. becomnes
calm or extinguished (religiously): $éamanti °vanti astam-
gacchanti Pischel SBBA 1904 p. 815 fol. 165a; °vati M\}y
2541 (follows vimucyate, among parisuddha-paryayah).
See next two.

§itibhava, also $iti°, m. (= Pali siti®; see under
prec.), the becomifig ‘cool’ in a religious sense, i.e. calm,
extinguished, emancipated: ajaramara$itibhiva (all mss.
ti°) ity ucyate (Buddha) LV 425.13 (prose); but anta-
parama-§itibhavopanayanataya tirthabhata bhavanti Gv
388.1 (prose), they become like means of salvation because
they lead to final supreme ‘coolnéss’ (extinction, nirvana);
in LV 392.12 (prose) $itibhavo is Lefm.’s em., mss. either
§itibhivo or $ito (om. bhavo; the word is an ep. of dharma);
in verses of LV, where meter determines the quantity,
nirvinamargam upayasyati §itibhavim (! Cale. °vam;
v.l. in Lefm. only °vi) 48.15; yada lapsyate hy amrtu
(read with best mss. °ta-) sparsana §itibhdvam 303.10;
samsthitu sitibhavah (v.1. §1°) 125.3.

$itibhiita, or $iti° (= Pali siti®; see prec. two),
‘cooled’, calmed, emancipated; only noted as ep. of Buddha:
§iti° (so read with Index and Mironov) Mvy 56: also
LV 405.21 (vs), v.l. §iti° same vs with §itirbhito in oldest
ms. Ud xxi.4 (read prob. §iti-bh®), and in Pali with siti-bh®
Vin. i.8.24; in this vs meter indifferent as to i or i; so also
in the vs Mv iii.401.14 where Senart §itibhato, mss.
°bhiita, v.l. $iti°,

Sitodaka, n. of a hell: Kv 18.14; doubtless read so
for text Sitodaka, Kv 50.3.

§irsaka, (1) nt., fop of a column: °kam Mvy 5576
= Tib. bre phul; (2) m., helmet: °kah (so read with Mironov
for text °kdh) Mvy 6076 = Tib. rmog, helmet (alternatively,
htshem bu, = ? should mean something sewn, perhaps
a knitted head-cover); listed among ‘arms and armor;
(3) n. of a naga king: Mvy 3283, but v.l. and Mironov
Cicchaka.

dirsa-katahaka, see katdhaka.

$irsan, nt. (= Pali sisa), panicle of rice, ear of grain
(= vallari 2): $ali-§irsani MSV ii.62.5-6.

[$irgsavana, prob., with pw, corruption for $irisavana:
($akyate maya) Sirsavanasyaikaika- (or °kaikdni) pattrani
ganayitum Kv 20.6; 72.13; 92.4.]

§irsas (nt., blend of $irsan and $iras), head: implied
by $irsopakarsika (see apakarsika), in kiascic chirso’kaya
... rudanti sma LV 227.9 (prose), some wept with lowering
of the head.

Silabhadra, n. of a teacher: Mvy 3506,

Silavalka, Divy 632.22, or °valkala, 24, pl., n. of a
brahmanical school (of the Chandogas).

SilaviSuddhanetra, n. of a devaputra, one of the
16 guardians of the bodhimanda: LV 277.15.

Silavrata, nt.; °ta-pardmarsa, m. (= Pali sila-
bbata-paramasa), (aftachment to) practices and observances
(other than those approved by Buddhists), or atfachment
to good works (alone, as means of salvation); one of the
five drsti is this °paramaréa: Dharmas 68, Mvy 1959;
paraphrased ahetv-amarga-taddrsti AbhidhK. LaV-P.
v.15, and explained 18 (see also Childers s.v.); in Mv
1.292.3 (vs) §ilavrata alone = °ta-paramars$a: (satka-
yadrsti-vicikitsitam, mss. °ta, ca) §ilavratam (mss. §ilam
vratam) capi yad asti kimcit (are got rid of); these three,
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